А давайте создадим самую полную таблицу с фразами, которые иногда вылезают на наших БК, а потом всё это разместим в ФАКе.
Мне известно 3 языка: Немецкий, Английский, Фрацузский. Если есть другие, то пишите.
Немецкий:
Motorol Stand - уровень моторного масла. 
Olmangel - нехватка масла. Уровень масла может упасть не только в двигателе, но и в коробке передач. Помните об этом!
Kuhlmittel Stand - низкий уровень охлаждающей жидкости в расширительном бачке. 
Automatik Getriebe - автоматическая КПП, зафиксирована неисправность, коробка перешла в аварийный режим работы. 
Bremsbelag - тормозные колодки передних дисковых тормозов изношены до минимальной толщины. 
Bremslicht Sicherung - предохранитель тормозных огней. Наличие дефекта. Вставить предохранитель только после устранения иных неисправностей.
Bremslicht - тормозные огни. Нарушение функции.
Abblendlicht Rucklicht - ближний свет фар, задние огни. Нарушение функции ближнего света фар или задних огней.
Wascwasser Stand - уровень жидкости для омывания стекол.
Oelstand prufen - разные причины: 
- надо проверить уровень масла (либо мало, либо оч. много) 
- еще может барахлить датчик уровня масла 
- иногда может загораться при смене режима работы двигателя, например при заезде в город после долгой езды по трассе. 
Fahrliche Rьcklicht - это значит, что не горит один из задних габаритных огней (там 4 лампочки, по 2 на каждую сторону). 
Leuchtweite Fahrlicht - неисправность в автоматическом управлении светом.
Английский:
Oil Lack - Уровень масла дошел до минимума по щупу. 
Engine oil Level - При включении зажигания уровень масла в моторе ниже допустимого. 
Coolant level - Низкий уровень антифриза.
Wash Fluid Level - Уровень омывайки на минимуме 
Automatic Gearbox - Ошибка АКПП. 
Brake Pad - Износ тармозных колодок. 
Brake Lamp Fuse - Предохранитель стоп-сигналов. 
Brake Lamp - Перегорела лампа стоп-сигнала. 

Brake Light - Не горит лампа стоп-сигнала. 
Headlight Tail Light - Не горит задняя габаритка.
Headlamp Range Adjustment - неисправность автоматической регулировки пучка света фар.
Headlamp - перегорела лампа передней фары.
Low Beam FLD/vision - низкий уровень пучка света (ксенон штатно)
Фрацузский:
Niv. Huile - уровень масла. Аналог Oelstand prufen или Motorol Stand
Portee Feux Crois - проблема с ближним светом
Controle Feux Stop - проблема с лампами в заднем фонаре
Garnitude De Freins - износ тормозных колодок.
NIV.LIQUID.LAVE-GEACE - мал уровень жидкости в бачке омывателя.
NIV. Liquid Refroidis - мал уровень охлаждающей жидкости. 
GARNITURE DE FREINS - износ тормозных колодок.
NIV.LIQUID.LAVE-GEACE - мал уровень жидкости в бачке омывателя.
NIV. Liquid Refroidis - мал уровень охлаждающей жидкости.
Manque d'huile - Долейте масла (фр. как-то так)
Feux AR (фр. проблема с ближним светом)

По голландски -
Koelvloei-stofpeil - ???
Lichtstand Dimlicht - ???
Rem- voeringen - тормозные колодки
Скорее все-таки Bremslicht prufen, то есть "проверить стоп-сигналы".
						 (2) 

Mom. Verbr - chwilowe zużycie paliwa. Wskazanie wyrażane jest w l/h przy prędkości poniżej 13 km/h ( w przypadku wskazań gal/h - do 8 mil/h); w l/100 km przy prędkości powyżej 13 km/h ( mil/gal - pow. 8 mil/h). Przy wyłączonym dopływie paliwa wyświetlacz wskazuje 0.0/100 km lub 999,9mil/gal. 
Verbrauch - średnie zużycie paliwa. Funkcję obliczania średniego zużycie paliwa można w każdej chwili uruchomić od nowa, wciskając przycisk R. Wskazanie w l/100 km. 
Abs. Verbr - całkowite zużycie paliwa. Pomiar można w każdej chwili uruchomić od nowa przyciskiem R. 
Geschw - średnia prędkość. Funkcję tę można w każdej chwili uruchomić od nowa wciskając przycisk R. Przerwy w podróży przy wyłączonym zapłonie nie są uwzględniane. Wskazanie w km/h. 
Weastrecke - liczba przejechanych kilometrów. Pomiar można rozpocząć od nowa naciskając R. Wskazanie w km. 
Reichweite - zasięg jazdy powyżej 50 km. Zasięg jazdy jest obliczany na podstawie aktualnej ilości paliwa w zbiorniku i średniego jej zużycia na odcinku ostatnich 20-30 km. Po zatankowaniu paliwa wciskając przycisk R można uzyskać nową wartość zasięgu jazdy bądź też wyświetla się ona automatycznie po przejechaniu niewielkiego odcinka drogi. Wskazanie w km. 
Reichweite - zasięg jazdy poniżej 50 km. Wskazanie przełącza się na "Reichweite" bez wciśnięcia przycisku S, gdy ilość paliwa w zbiorniku starcza na mniej niż 50 km. Wskazanie miga. Funkcję tę wyłącza wybranie innej funkcji. Ponowne automatyczne przełączenie na wskazanie zasięgu jazdy następuje po przerwie w podróży. Wskazanie w km. 
Stoppuhr - stoper. Kolejne wciskanie przycisku R powoduje: start - stop - zerowanie ... . Określenie czasu jazdy: wyłączenie zapłonu powoduje zatrzymanie stopera. Po włączeniu zapłonu stoper znów zaczyna działać. 
Aussentemp. - temperatura otoczenia. Na spadek temperatury czujnik reaguje natychmiast, na jej wzrost z pewnym opóźnieniem. Po włączeniu zapłonu wskazanie przełącza się automatycznie na temperaturę zewnętrzną. W celu ostrzeżenia przed oblodzeniem nawierzchni w temperaturze otoczenia poniżej 3&ordm;C wskazanie temperatury włącza się automatycznie i zaczyna migać. W temperaturze otoczenia poniżej -5&ordm;C wskazanie świeci się w sposób ciągły.
Bremslicht - światła hamowania, Bremslicht Sicherung - bezpiecznik świateł hamowania, Abblendlicht - światła mijania, Rücklicht - światła pozycyjne. 
Automatik Getriebe - automatyczna skrzynia biegów, nie przełącza się automatycznie. Przełączamy biegi ręcznie. Po skasowaniu usterki należy zgłosić się do serwisu. 
Bremsbelag - okładzina hamulcowa zużyta. Należy ją jak najszybciej wymienić. 
Waschwasser Stand - za niski poziom płynu w spryskiwaczu szyb. 
Motoröl Stand - poziom oleju silnikowego jest za niski. Należy bezwzględnie uzupełnić poziom oleju. 
Ölmangel - brak oleju. Należy natychmiast wyłączyć silnik i uzupełnić olej do normalnej wartości. Zgłosić się do serwisu celem ustalenia miejsca i przyczyny usterki. 
Kühlmittel Stand - poziom płynu chłodzącego za niski. Uzupełnić poziom płynu chłodzącego w zbiorniku wyrównawczym do normalnej wartości. Zgłosić się do serwisu celem ustalenia miejsca i przyczyny usterki.
Holenderski:
REMVOERINGEN - klocki hamulcowe 
DIMLICHT ACHTERL -przepalona żarówka 
KOELvLOEI-STOFPEIL -płyn chłodniczy,niski poziom 
PEIL RUITE SPROEIER - płyn do spryskiwaczy,niski poziom 
OLIETEKORT - niski poziom oleju 
MOTOROLIEPEIL -brak oleju
Outside Temperature - temperatura otoczenia. Na spadek temperatury czujnik reaguje natychmiast, na jej wzrost z pewnym opóźnieniem. Po włączeniu zapłonu wskazanie przełącza się automatycznie na temperaturę zewnętrzną. W celu ostrzeżenia przed oblodzeniem nawierzchni w temperaturze otoczenia poniżej 3ºC wskazanie temperatury włącza się automatycznie i zaczyna migać. W temperaturze otoczenia poniżej -5ºC wskazanie świeci się w sposób ciągły. 


Instant Consumption - chwilowe zużycie paliwa. Wskazanie wyrażane jest w l/h przy prędkości poniżej 13 km/h ( w przypadku wskazań gal/h - do 8 mil/h); w l/100 km przy prędkości powyżej 13 km/h ( mil/gal - pow. 8 mil/h). Przy wyłączonym dopływie paliwa wyświetlacz wskazuje 0.0/100 km lub 999,9mil/gal. 

Consumption - średnie zużycie paliwa. Funkcję obliczania średniego zużycie paliwa można w każdej chwili uruchomić od nowa, wciskając przycisk R. Wskazanie w l/100 km. 

Trip Consumption - całkowite zużycie paliwa. Pomiar można w każdej chwili uruchomić od nowa przyciskiem R. 

Speed- średnia prędkość. Funkcję tę można w każdej chwili uruchomić od nowa wciskając przycisk R. Przerwy w podróży przy wyłączonym zapłonie nie są uwzględniane. Wskazanie w km/h. 

Trip Distance - liczba przejechanych kilometrów. Pomiar można rozpocząć od nowa naciskając R. Wskazanie w km. 

Range - zasięg jazdy powyżej oraz poniżej 50 km. Zasięg jazdy jest obliczany na podstawie aktualnej ilości paliwa w zbiorniku i średniego jej zużycia na odcinku ostatnich 20-30 km. Po zatankowaniu paliwa wciskając przycisk R można uzyskać nową wartość zasięgu jazdy bądź też wyświetla się ona automatycznie po przejechaniu niewielkiego odcinka drogi. Wskazanie w km. 

Stop Watch - stoper. Kolejne wciskanie przycisku R powoduje: start - stop - zerowanie ... . Określenie czasu jazdy: wyłączenie zapłonu powoduje zatrzymanie stopera. Po włączeniu zapłonu stoper znów zaczyna działać. 


Funkcje kontrolne 

Układ kontroli nadzoruje poziomy płynów, grubości okładzin hamulcowych przednich hamulców tarczowych, działanie automatycznej skrzyni biegów i ważniejsze żarówki oświetlenia zewnętrznego włącznie z przewodami i bezpiecznikami. Przy kontroli żarówek usterka jest wskazywana tylko wtedy, gdy dane obwód elektryczny jest włączony. Po włączeniu zapłonu układ samokontroli sprawdza wszystkie funkcje i jednocześnie pojawia się literka F koło wskazania czasu oraz napis CHECK zostaje podświetlony. W razie usterki, na wyświetlaczu pojawia się odpowiedni komunikat i nadal świeci się literka F oraz napis CHECK. Jeżeli wystąpiło kilka usterek, wyświetlane są one po kolei. Niektóre komunikaty wyświetlane są w formie skróconej. 

W razie zgłoszenia usterki, wskazania komputera zostają zablokowane. Potwierdzamy przyjęcie komunikatu do wiadomości wciskając przycisk S lub R. Jeżeli wystąpiło kilka usterek, trzeba je akceptować po kolei. Po wykonaniu tej operacji komunikat znika z wyświetlacza i mogą się na nim pojawić wskazania komputera pokładowego. Napis CHECK z lewej strony wyświetlacza i literka F koło czasu nadal się świecą przypominając o wystąpieniu jednej lub kilku usterek. 

Komunikaty: 

Brake light check - świeciu się dopóki nie naciśniemy pedału hamulca, po teście świateł komunikat znika bądź utrzymuje się jeżeli bezpiecznik bądź żarówki są uszkodzone 

Brake light - światła hamowania, Brake light fuse - bezpiecznik świateł hamowania, 

Front/main beam - światła mijania drogowe, pozycyjne 

Rear lights - światła pozycyjne, bądź tylne 

Automatic Transmission - automatyczna skrzynia biegów, nie przełącza się automatycznie. Przełączamy biegi ręcznie. Po skasowaniu usterki należy zgłosić się do serwisu. 

Brake Pad - okładzina hamulcowa zużyta. Należy ją jak najszybciej wymienić. 

Washer Level - za niski poziom płynu w spryskiwaczu szyb. 

Oil level - poziom oleju silnikowego jest za niski. Należy bezwzględnie uzupełnić poziom oleju. 

Oil Lack - brak oleju. Należy natychmiast wyłączyć silnik i uzupełnić olej do normalnej wartości. Zgłosić się do serwisu celem ustalenia miejsca i przyczyny usterki. 

Coolant level - poziom płynu chłodzącego za niski. Uzupełnić poziom płynu chłodzącego w zbiorniku wyrównawczym do normalnej wartości. Zgłosić się do serwisu celem ustalenia miejsca i przyczyny usterki. 

Low beam/Field Vision - występuje przy światłach XENON oraz samopoziomu reflektorów, pojawia się jeśli stwierdzone zostaje uszkodzenie steorwnika poziomowania bądź czujników położenia wahaczy
